
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 22 CALIBER 1-12 TWIST #5 CHROME
MOLY BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 22 CALIBER 1-12 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787224125
Mfr. No.: 22125CM
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-12
Delivery weight: 2.018kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL entschieden hast. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden ist darauf ausgelegt, die sichere Verwendung,
Installation und Wartung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie,
um Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als ob sie geladen wäre.
Halte Feuerwaffen und Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende den Lauf nicht mit Munition, die seine Spezifikationen überschreitet.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

: Unsachgemäße Verwendung oder Installation des Laufs kann zu schwerenPotenzielle Gefahren
Verletzungen oder zum Tod führen.

: Schieße nicht kontinuierlich über längere Zeiträume, da dies den Lauf überhitzenÜberhitzung vermeiden
kann.

: Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.Kompatibilität überprüfen
: Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Geräusche oderAuf Fehlfunktionen achten

Leistungsprobleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und lasse die Waffe von einem qualifizierten
Büchsenmacher überprüfen.

: Halte dich immer an die Spezifikationen des Herstellers bezüglich derHerstelleranweisungen befolgen
Munitionstypen und Kaliber.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

:Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge, um den alten Lauf zu entfernen, falls vorhanden.
Richte den neuen Lauf sorgfältig mit dem Empfänger aus und sichere ihn gemäß den Anweisungen
des Herstellers.
Überprüfe, ob alle Schrauben und Befestigungen gemäß den Spezifikationen des Herstellers
festgezogen sind.

:Nutzung

Lade die Waffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu feuern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, bevor du schießt.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Reinigungsanweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Läufe nicht im normalen Müll; kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit und Leistung deines CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5
CHROME MOLY BARREL konsultiere bitte deinen Lieferanten oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.
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CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use, installation, and maintenance of your
barrel. Please read and follow all instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith.
Always handle firearms with care, treating every gun as if it is loaded.
Keep firearms and ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate protective equipment, such as eye and ear protection, when using firearms.
Regularly inspect the barrel for signs of damage or wear.
Do not use the barrel with ammunition that exceeds its specifications.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper use or installation of the barrel can lead to serious injury or death.
Avoid Overheating: Do not fire the firearm continuously for extended periods, as this may overheat the
barrel.
Check Compatibility: Ensure that the barrel is compatible with your firearm model.
Monitor for Malfunctions: If you notice any unusual sounds or performance issues during use, stop using the
firearm immediately and have it inspected by a qualified gunsmith.
Follow Manufacturer Guidelines: Always adhere to the manufacturer's specifications regarding ammunition
type and caliber.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools to remove the old barrel, if applicable.
Carefully align the new barrel with the receiver and secure it according to the manufacturer's
instructions.
Check that all screws and fasteners are tightened to the manufacturer's specifications.

Usage:

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before shooting.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's cleaning instructions.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn barrels in accordance with local regulations.
Do not discard barrels in regular trash; contact your local waste disposal authority for guidance on safe
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions regarding the safety and performance of your CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, please consult with your supplier or a qualified gunsmith.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Istruzioni per la Sicurezza del CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire l'uso, l'installazione e la manutenzione sicuri del
tuo barile. Si prega di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per massimizzare la sicurezza e le
prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia installato da un gunsmith qualificato.
Tratta sempre le armi da fuoco con cura, considerando ogni arma come se fosse carica.
Tieni le armi da fuoco e le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza attrezzature di protezione appropriate, come occhiali e protezioni per le orecchie, quando utilizzi armi
da fuoco.
Ispeziona regolarmente il barile per segni di danni o usura.
Non utilizzare il barile con munizioni che superano le sue specifiche.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali: Un uso o un'installazione impropri del barile possono portare a gravi infortuni o morte.
Evitare il Surriscaldamento: Non sparare con l'arma da fuoco in modo continuo per periodi prolungati,
poiché ciò può surriscaldare il barile.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che il barile sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Monitora i Malfunzionamenti: Se noti suoni o problemi di prestazioni insoliti durante l'uso, interrompi
immediatamente l'uso dell'arma e falla ispezionare da un gunsmith qualificato.
Segui le Linee Guida del Produttore: Aderisci sempre alle specifiche del produttore riguardanti il tipo e il
calibro delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizza strumenti appropriati per rimuovere il vecchio barile, se applicabile.
Allinea con attenzione il nuovo barile con il ricevitore e fissalo secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che tutte le viti e i fissaggi siano serrati secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere una linea di vista chiara prima di sparare.
Dopo l'uso, pulisci il barile secondo le istruzioni di pulizia del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali barili danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non scartare i barili nei rifiuti normali; contatta l'autorità locale per lo smaltimento dei rifiuti per indicazioni sui
metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e le prestazioni del tuo CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22
CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, ti preghiamo di consultare il tuo fornitore o un gunsmith
qualificato.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL.
Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av din
pipa. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll skjutvapen och ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage.
Använd inte pipan med ammunition som överskrider dess specifikationer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror: Felaktig användning eller installation av pipan kan leda till allvarliga skador eller dödsfall.
Undvik överhettning: Fira inte vapnet kontinuerligt under längre perioder, eftersom detta kan överhetta
pipan.
Kontrollera kompatibilitet: Se till att pipan är kompatibel med din vapentyp.
Övervaka efter funktionsstörningar: Om du märker några ovanliga ljud eller prestandaproblem under
användning, sluta använda vapnet omedelbart och låt det inspekteras av en kvalificerad vapensmed.
Följ tillverkarens riktlinjer: Håll alltid fast vid tillverkarens specifikationer angående ammunitionstyp och
kaliber.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Använd lämpliga verktyg för att ta bort den gamla pipan, om tillämpligt.
Justera noggrant den nya pipan med mottagaren och säkra den enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

Ladda vapnet endast när du är redo att skjuta.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje innan du skjuter.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsanvisningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna pipor i enlighet med lokala bestämmelser.
Släng inte pipor i vanlig sopor; kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säkra
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerheten och prestandan för din CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER
112 TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, vänligen rådfråga din leverantör eller en kvalificerad vapensmed.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #5 CHROME MOLY
BARREL. Tento bezpečnostní návod je navržen tak, aby zajistil bezpečné použití, instalaci a údržbu vaší hlavně.
Přečtěte si prosím všechny pokyny pečlivě a dodržujte je, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným gunsmithem.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně, jako by byla každá zbraň nabitá.
Držte střelné zbraně a munici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte hlaveň s municí, která překračuje její specifikace.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika: Nesprávné použití nebo instalace hlavně může vést k vážnému zranění nebo smrti.
Vyhněte se přehřátí: Nespouštějte zbraň nepřetržitě po delší dobu, protože to může způsobit přehřátí hlavně.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s modelem vaší zbraně.
Sledujte poruchy: Pokud během používání zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo problémy s
výkonem, okamžitě přestaňte používat zbraň a nechte ji zkontrolovat kvalifikovaným gunsmithem.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy se řiďte specifikacemi výrobce ohledně typu a kalibru munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá před zahájením instalace.
Použijte vhodné nástroje k odstranění staré hlavně, pokud je to relevantní.
Pečlivě zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že všechny šrouby a upevňovací prvky jsou utaženy podle specifikací výrobce.

Použití:

Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou linii pohledu před střelbou.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce pro čištění.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlavně do běžného odpadu; kontaktujte místní úřad pro likvidaci odpadu pro pokyny k
bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a výkonu vaší CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112
TWIST #5 CHROME MOLY BARREL, poraďte se se svým dodavatelem nebo kvalifikovaným gunsmithem.



Děkujeme, že věnujete pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


